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•  BEFORE ASSEMBLING YOUR MINIATURES PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTIONS IN THIS BOOKLET CAREFULLY.  
A pair of plastic cutters is required to remove the plastic components in this kit from their frame. We advise using a mouldline scraping tool to 
clean up the parts. To assemble your model you will need plastic glue. Games Workshop sells Citadel Fine Detail Cutters, Citadel Mouldline 
Remover and Citadel Plastic Glue, but does not recommend these products for use by children under the age of 16 without adult supervision.

•  AVANT D’ASSEMBLER VOS FIGURINES, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE LIVRET.  
Une pince coupante est requise pour détacher chaque élément de sa grappe. Nous vous recommandons l’utilisation d’un grattoir pour ébarber 
les éléments. Pour l’assemblage, vous aurez également besoin de colle plastique. Games Workshop commercialise les Pinces de Précision 
Citadel, l’Ébarboir Citadel et la Colle Plastique Citadel, mais n’en recommande pas l’utilisation pour des enfants de moins de 16 ans sans la 
supervision d’un adulte.

•  POR FAVOR, LEE CUIDADOSAMENTE ESTE LIBRETO DE INSTRUCCIONES ANTES DE EMPEZAR A MONTAR LAS MINIATURAS.  
Te harán falta unas tenazas para plástico a fin de separar las piezas de la matriz. También aconsejamos una herramienta para rebabas a fin de 
limpiar cada pieza. Para montar la miniatura necesitarás pegamento para plástico. Games Workshop vende Tenazas Citadel, Herramientas para 
rebabas Citadel y Pegamento para plástico Citadel, pero no recomienda estos productos a menores de 16 años sin la supervisión de un adulto. 

•  VOR DEM ZUSAMMENBAU DER MINIATUREN BITTE DIE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG AUFMERKSAM DURCHLESEN.  
Du benötigst einen Kunststoffseitenschneider, um die Kunststoffbauteile aus dem Gussrahmen herauszutrennen, und Kunststoffkleber, um die 
Miniatur zusammenzubauen. Außerdem empfehlen wir, die Bauteile vorher mit einem Gussgratentferner zu säubern. Games Workshop bietet 
Präzisions-Kunststoffseitenschneider von Citadel sowie Citadel-Kunststoffkleber an, empfiehlt aber, dass Kinder unter 16 Jahren diese nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

•  PRIMA DI ASSEMBLARE LE TUE MINIATURE LEGGI ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI DI QUESTO LIBRETTO.  
Sono necessarie un paio di tronchesine per plastica per staccare i componenti dai loro sprue. Consigliamo di usare un attrezzo apposito per 
pulire i componenti. Per assemblare il modello avrai bisogno di colla per plastica. Games Workshop vende Tronchesine di precisione Citadel, 
Attrezzo per ripulire Citadel e Colla per plastica Citadel, ma non consiglia questi prodotti ad un pubblico minore di 16 anni senza la supervisione 
di un adulto. 

• Stage complete 
• Étape terminée 
• Paso completado 
• Schritt abgeschlossen 
• Fase completa 

• Variant assembly 
• Variante d’assemblage 
• Variante de montaje 
• Bauvariante  
• Assemblaggio alternativo

• Dry fit stage before gluing 
• Tester avant de coller 
• Comprobar el encaje antes de pegar 
• Positionierung erst ohne Klebstoff ausprobieren 
• Prova a secco prima di incollare 

! • Special instruction - Please read 
• Instructions spéciales - Lire attentivement 
• Instrucción especial: Por favor, léela 
• Besondere Anweisung - Bitte lesen 
• Istruzioni speciali - Leggi attentamente 

• Choice of parts 
• Choix d’éléments 
• Modelos de componentes 
• Auswahl an Teilen 
• Scelta di componenti 

• Repeat process 
• Répéter l’étape 
• Repetir pasos 
• Vorgang wiederholen 
• Ripeti il processo 

x2

• Paint before assembly 
• Peindre avant assemblage 
• Pintar antes del montaje 
• Erst bemalen, dann zusammenbauen 
• Dipingi prima dell’assemblaggio 

• Do not glue the components 
• Ne pas coller les éléments 
• No pegar los componentes 
• Bitte die Teile nicht kleben 
• Non incollare i componenti 

• EXPLANATION OF SYMBOLS • EXPLICATION DES SYMBOLES  
• EXPLICACIÓN DE SIMBOLOS • ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE  
• LEGENDA DEI SIMBOLI

• READ THIS FIRST • À LIRE EN PREMIER • LEER ANTES DE MONTAR 
• LIES DIES ZUERST • LEGGI PRIMA QUESTO

• Citadel fine detail  
 cutters 

• Pinces de précision Citadel 

• Tenazas Citadel 

• Citadel-Seitenschneider

• Tronchesine di precisione  
 Citadel 

• Citadel plastic glue

• Colle plastique Citadel 

• Pegamento para  
 plástico 

• Citadel- 
 Kunststoffkleber

• Colla per plastica  
 Citadel 

• Citadel mouldline  
 remover 

• Ébarboir Citadel 

• Herramienta para  
 rebabas Citadel 

• Gussgratentferner 

• Attrezzo per ripulire  
 Citadel 
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GRUNDSTOK GUNHAULER



GRUNDSTOK GUNHAULER
 MISSILE WEAPONS Range  Attacks  To Hit  To Wound  Rend  Damage
 Sky Cannon  18" 1  4+  2+  -2  D6 

 Drill Cannon  18" 1  4+  3+  -3  3 
 Aethershot Carbine  12" 2  3+  4+  -1  1
 MELEE WEAPONS Range  Attacks  To Hit  To Wound  Rend  Damage
 Fragmentation Charges  1" D6  4+  4+  -  1

 Belaying Valves  1"  2  4+  4+  -  1 
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DESCRIPTION
A Grundstok Gunhauler is a single model. It is armed with 
a Sky Cannon or a Drill Cannon, as well as an Aethershot 
Carbine and racks of Grudgesettler Bombs, Fragmentation 
Charges and Detonation Drills. The crew of the Grundstok 
Gunhauler operate these deadly armaments, but will defend 
their vessel with Belaying Valves if need be.

FLY
Grundstok Gunhaulers can fly.

ABILITIES
Exploding Drill: If the wound roll for a Drill Cannon is a 6 
or more, you can pick another enemy unit within 3" of the 
target unit. That unit suffers D3 mortal wounds in addition 
to any damage dealt to the target unit.

Bomb Racks: If any enemy unit ends its charge within 
1" of the Gunhauler, it can drop Detonation Drills or 
Grudgesettler Bombs. Choose which bombs it will drop, 
and then roll a dice. On a roll of 4 or more the enemy unit 
suffers the following effect:

Detonation Drills: The enemy unit cannot be chosen to pile 
in and attack until all other units have done so. Units that 
can fly are not affected. 

Grudgesettler Bombs: The enemy unit suffers D3 mortal 
wounds. Units that can fly are not affected.

Ahead Full: In each of your hero phases, the Captain of a 
Grundstok Gunhauler can give this order. If they do so, until 
your next hero phase you can re-roll run and charge rolls 
for the Grundstok Gunhauler, but it may not attack in the 
shooting phase.

Escort Vessel: Every time a SKYVESSEL (other than another 
Grundstok Gunhauler) suffers a wound or mortal wound 
within 3" of a friendly Grundstok Gunhauler, you can roll 
a dice. On a roll of 5 or more, the Grundstok Gunhauler 
suffers a mortal wound instead. You can only use this 
ability once for each wound or mortal wound.

DESCRIPTION
Un Grundstok Gunhauler est une figurine individuelle.  
Il est armé d’un Stratocanon (Sky Cannon) ou d’un Canon 
Foreur (Drill Cannon). Il est également équipé d’une 
Carabine à Munitions Éthériques (Aethershot Carbine) 
et de casiers de Bombes Solde-rancune, de Forets de 
Détonation et de Charges à Fragmentation (Fragmentation 
Charges). L’équipage d’un Grundstok Gunhauler sert ces 
armes redoutables, mais peut toujours utiliser les Valves 
d’Ancrage (Belaying Valves) en guise d’armes improvisées 
pour défendre son vaisseau.

VOL
Un Grundstok Gunhauler peut voler.

APTITUDES
Foret Explosif : Si le jet de blessure pour un Canon Foreur 
donne 6 ou plus, vous pouvez choisir une autre unité 
ennemie à 3" ou moins de l’unité cible initiale. Cette unité 
subit D3 blessures mortelles en plus des dégâts infligés à 
l’unité cible initiale.

Casiers de Bombes : Si une unité ennemie finit sa charge 
à 1" ou moins de du Gunhauler, il peut lâcher des Forets 
de Détonation ou des Bombes Solde-rancune. Choisissez 
les bombes lâchées, puis jetez un dé. Sur 4 ou plus, l’unité 
ennemie subit l’effet suivant :

Forets de Détonation : L’unité ennemie ne peut pas être 
choisie pour engager et attaquer jusqu’à ce que toutes les 
autres unités l’aient fait. Les unités qui peuvent voler ne 
sont pas affectées.

Bombes Solde-rancune : L’unité ennemie subit D3 blessures 
mortelles. Les unités qui peuvent voler ne sont pas 
affectées.

En Avant Toute : À chacune de vos phases des héros, 
le Capitaine d’un Grundstok Gunhauler peut donner cet 
ordre. S’il le fait, vous pouvez relancer les jets de course 
et de charge pour le Grundstok Gunhauler jusqu’à votre 
prochaine phase des héros, mais il ne peut alors pas 
attaquer à la phase de tir.

Vaisseau d’Escorte : Chaque fois qu’un SKYVESSEL (autre 
qu’un Grundstok Gunhauler) subit une blessure ou une 
blessure mortelle à 3" ou moins d’un Grundstok Gunhauler 
ami, vous pouvez jeter un dé. Sur un jet de 5 ou plus, le 
Grundstok Gunhauler subit une blessure mortelle à la 
place. Vous ne pouvez utiliser cette aptitude qu’une seule 
fois pour chaque blessure ou blessure mortelle.

DESCRIPCIÓN
Una Grundstok Gunhauler es una única miniatura. Está 
armada con un cañón aéreo (Sky Cannon) o un cañón 
taladrador (Drill Cannon), además de con una carabina 
tiroaetéreo (Aethershot Carbine) y un polvorín de cargas 
de fragmentación (Fragmentation Charges), bombas 
ajustacuentas y perforadoras explosivas. La tripulación 
de la Grundstok Gunhauler maneja estas armas letales 
y también protegerá su bajel con válvulas de amarre 
(Belaying Valves) si es necesario.

VOLAR
Las Grundstok Gunhaulers vuelan.

HABILIDADES
Avante a toda. En cada una de tus fases de héroe, el 
capitán de la nave puede dar esta orden. Si lo hace, hasta 
tu próxima fase de héroe puedes repetir las tiradas para 
correr y cargar de la Grundstok Gunhauler, pero no puede 
atacar en la fase de disparo.

Bombas. Si una unidad enemiga acaba su carga a 1" o 
menos de la Gunhauler, ésta puede soltar perforadoras 
explosivas o bombas ajustacuentas. Elige cuáles soltará 
y a continuación tira un dado. Con un 4 o más la unidad 
enemiga sufre el siguiente efecto.

Perforadoras explosivas. La unidad enemiga no puede ser 
elegida para agruparse y atacar hasta que todas las demás 
unidades lo hayan hecho. No afecta a unidades  
que vuelan. 

Bombas ajustacuentas. La unidad enemiga sufre 1D3 
heridas mortales. No afecta a unidades que vuelan.

 
Nave escolta. Cada vez que una SKYVESSEL que no sea 
una Grundstok Gunhauler sufra una herida o herida mortal 
estando a 3" o menos de una Grundstok Gunhauler amiga, 
puedes tirar un dado. Con un 5 o más, la Grundstok 
Gunhauler sufre una herida mortal en su lugar. Sólo 
puedes usar esta habilidad una vez por cada herida o 
herida mortal.

Taladrar y explotar. Si la tirada para herir con un cañón 
taladrador es 6 o más, puedes elegir otra unidad enemiga 
que esté a 3" o menos de la unidad objetivo. Esa unidad 
sufre 1D3 heridas mortales aparte del daño que sufra la 
unidad objetivo.
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BESCHREIBUNG
Ein Grundstok Gunhauler ist ein einzelnes Modell. Er ist 
mit einer Sky Cannon oder Drill Cannon bewaffnet und 
dazu mit einem Aethershot Carbine und einem Vorrat 
an Grollbeileger-Bomben, Fragmentation Charges und 
Sprengbohrern. Die Besatzung des Grundstok Gunhaulers 
bedient diese tödlichen Waffen und verteidigt ihr Schiff 
notfalls mit Belaying Valves.

FLIEGEN
Grundstok Gunhaulers können fliegen.

FÄHIGKEITEN
Explodierender Bohrkopf: Wenn der Verwundungswurf 
für eine Drill Cannon 6 oder mehr beträgt, darfst du 
eine weitere feindliche Einheit innerhalb von 3" um die 
Zieleinheit wählen. Zusätzlich zu etwaigem Schaden, den 
die eigentliche Zieleinheit erleidet, erleidet die gewählte 
Einheit D3 tödliche Verwundungen.

Bombenvorrat: Wenn eine feindliche Einheit ihre 
Angriffsbewegung innerhalb von 1" um den Gunhauler 
beendet, kann dieser Sprengbohrer oder Grollbeileger 
abwerfen. Wähle die Bombenart und wirf einen Würfel. Bei 
4 oder mehr erleidet die feindliche Einheit den jeweiligen 
Effekt:

Sprengbohrer: Die feindliche Einheit darf nicht gewählt 
werden, um nachzurücken und zu attackieren, bis alle 
anderen Einheiten, die dazu in der Lage sind, es getan 
haben. Einheiten, die fliegen können, sind nicht betroffen. 

Grollbeileger: Die feindliche Einheit erleidet D3 tödliche 
Verwundungen. Einheiten, die fliegen können, sind nicht 
betroffen.

Volle Kraft voraus! In jeder deiner Heldenphasen 
darf der Kapitän eines Grundstok Gunhaulers diesen 
Befehl geben. Wenn er dies tut, darfst du bis zu deiner 
nächsten Heldenphase Rennen- und Angriffswürfe für 
den Grundstok Gunhauler wiederholen, er darf aber in der 
Fernkampfphase nicht attackieren.

Geleitschiff: Jedes Mal, wenn ein SKYVESSEL (nicht aber 
ein anderer Grundstok Gunhauler) innerhalb von 3" um 
einen befreundeten Grundstok Gunhauler eine Verwundung 
oder tödliche Verwundung erleidet, darfst du einen 
Würfel werfen. Bei 5 oder mehr erleidet statt dem Ziel der 
Grundstok Gunhauler eine tödliche Verwundung. Diese 
Fähigkeit darf nur einmal pro Verwundung oder tödlicher 
Verwundung eingesetzt werden.

DESCRIZIONE
Un Grundstok Gunhauler è un singolo modello.  
È armato con uno Sky Cannon o un Drill Cannon oltre a 
un’Aethershot Carbine e a una scorta di Grudgesettler 
Bombs, Fragmentation Charges e Detonation Drills. 
L’equipaggio della Grundstok Gunhauler si occupa di questi 
armamenti letali, ma se necessario può difendere il vascello 
con le Belaying Valves.

VOLO
I Grundstok Gunhaulers possono volare.

ABILITÀ
Trivella Esplosiva: se il tiro per ferire di un Drill Cannon 
è 6 o più puoi scegliere un’altra unità nemica entro 3" 
dall’unità bersaglio. Quell’unità subisce D3 ferite mortali in 
aggiunta a qualunque danno inferto all’unità bersaglio.

Scorta di Bombe: se qualsiasi unità nemica termina il 
proprio movimento di carica entro 1" dal Gunhauler, esso 
può sganciare Detonation Drills o Grudgesettler Bombs. 
Scegli quali usare e tira un dado. Con 4 o più l’unità nemica 
subisce i seguenti effetti:

Detonation Drills: l’unità nemica non può essere scelta 
per ammassarsi e attaccare finché non l’hanno fatto tutte 
le altre unità. Le unità che possono volare non ne sono 
influenzate. 
Grudgesettler Bombs: l’unità nemica subisce D3 ferite 
mortali. Le unità che possono volare non ne sono 
influenzate.

Avanti Tutta: in ciascuna delle tue fasi degli eroi il Captain 
di un Grundstok Gunhauler può dare quest’ordine. Se lo fa, 
fino alla tua successiva fase degli eroi puoi ripetere i tiri per 
correre e caricare del Grundstok Gunhauler, ma esso non 
può attaccare durante la fase di tiro.

Vascello di Scorta: ogni volta che uno SKYVESSEL (ma non 
un altro Grundstok Gunhauler) subisce una ferita o una 
ferita mortale entro 3" da un Grundstok Gunhauler amico, 
puoi tirare un dado. Con 5 o più il Grundstok Gunhauler 
subisce una ferita mortale al posto suo. Puoi usare questa 
abilità solo una volta per ogni ferita o ferita mortale.
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